
CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN TRADUZIONE TECNICO-SCIENTIFICA E INTERPRETARIATO 

SSD Insegnamenti Periodo CFU Attività 

formative 

Docente responsabile Modalità di accertamento dei 

risultati 

Coorte 2013                I ANNO 

L-LIN/12 Lingua e cultura-lingua inglese con prova scritta II sem 9 Caratterizzante Katan David Scritto e orale 

 

L-LIN/04 

L-LIN/07 

L-LIN/12 

L-LIN/14 

L-LIN/21 

L-OR/12 

L-OR/21 

L-OR/22 

Un insegnamento a scelta tra: 

Lingua e traduzione-lingua francese I con prova scritta 

Lingua e traduzione-lingua spagnola I con prova scritta 

Lingua e traduzione-lingua inglese I con prova scritta 

Lingua e traduzione-lingua tedesca I con prova scritta 

Lingua e traduzione-lingua russa I con prova scritta 

Lingua e traduzione-lingua araba I con prova scritta 

Lingua e traduzione-lingua cinese I con prova scritta 

Lingua e traduzione-lingua giapponese I con prova scritta 

 

I sem 

I sem 

II sem 

II sem 

I sem 

II sem 

II sem 

II sem 

 

 

 

 

 

9 

 

 

 

Caratterizzante 

 

Rollo Alessandra 

De Laurentiis Antonella 

Provenzano Maria Rosaria 

 

Politi Gloria 

 

 

 

 

 

 

Scritto e orale 

 

M-FIL/05 

L-LIN/01 

Un insegnamento a scelta tra: 

Teoria dei segni e del linguaggio 

Psicologia del linguaggio 

 

I sem 

II sem 

 

9 

 

Caratterizzante 

 

Caputo Cosimo 

Grimaldi Mirko 

 

Orale 

L-LIN/12 Interpretazione lingua inglese I I sem 6 Caratterizzante Bianchi Francesca Orale 

L-LIN/12 Laboratorio AVT (Traduzione audiovisiva) I sem 6 Caratterizzante Bianchi Francesca Orale 

 

L-FIL-LET/12 

L-LIN/01 

Un insegnamento a scelta tra: 

Sociolinguistica dell’italiano 

Fonetica e fonologia 

 

II sem 

I sem 

 

9 

 

Caratterizzante 

 

Tempesta Immacolata 

Gili Fivela Barbara 

 

Orale 

M-STO/04 Storia delle interdipendenze mondiali II sem 6 A scelta Pellè Loredana Orale 

 CFU a scelta dello studente- da conseguire nel biennio  6 A scelta  Orale 

 Tirocinio nell’ambito dell’interpretariato e della pratica 

traduttiva 

 6 Altre attività  Orale 

 

http://www.unisalento.it/people/david.katan
http://www.unisalento.it/people/alessandra.rollo
http://www.unisalento.it/people/antonella.delaurentiis
http://www.unisalento.it/people/mariarosaria.provenzano
http://www.unisalento.it/people/gloria.politi
http://www.unisalento.it/people/cosimo.caputo
http://www.unisalento.it/people/mirko.grimaldi
http://www.unisalento.it/people/francesca.bianchi
http://www.unisalento.it/people/francesca.bianchi
http://www.unisalento.it/people/immacolata.tempesta
http://www.unisalento.it/people/barbara.gili
http://www.unisalento.it/people/marialoredana.pelle


 

 

CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN TRADUZIONE TECNICO-SCIENTIFICA E INTERPRETARIATO 

SSD Insegnamenti Periodo CFU Attività 

formative 

Docente responsabile Modalità di accertamento dei 

risultati 

Coorte 2013                II ANNO 

 

L-LIN/04 

L-LIN/07 

L-LIN/12 

L-LIN/14 

L-LIN/21 

L-OR/12 

L-OR/21 

L-OR/22 

Un insegnamento a scelta tra: 

Lingua e traduzione-lingua francese II con prova scritta 

Lingua e traduzione-lingua spagnola II con prova scritta 

Lingua e traduzione-lingua inglese II con prova scritta 

Lingua e traduzione-lingua tedesca II con prova scritta 

Lingua e traduzione-lingua russa II con prova scritta 

Lingua e traduzione-lingua araba II con prova scritta 

Lingua e traduzione-lingua cinese II con prova scritta 

Lingua e traduzione-lingua giapponese II con prova scritta 

  

 

 

 

 

9 

 

 

 

Caratterizzante 

  

 

 

 

Scritto e orale 

L-LIN/12 Interpretazione lingua inglese II  6 Caratterizzante  Orale 

 

M-STO/04 

M-STO/04 

SPS/02 

Un esame a scelta tra: 

Storia delle interdipendenze mondiali 

Storia delle comunicazioni di massa 

Storia delle dottrine politiche 

 

 

 

9 

 

Affini e 

integrative 

 

 

 

 

Orale 

INF/01 Laboratorio CAT  9 Caratterizzante  Orale 

 

SECS-P/08 

L-LIN/10 

Un esame a scelta tra: 

Marketing 

Letteratura inglese 

  

9 

 

Affini e 

integrativi 

  

Orale 

 Prova finale  12   Orale 

 

 


